COSAVE- CD – BUENOS AIRES, SETIEMBRE 2004

Proyecto de NIMF para consulta de país, 2004

proyecto de nIMf: Directrices sobre el concepto de equivalencia de las medidas
fitosanitarias y su aplicación en el comercio internacional

.

	1. Apartado
	2. País
	3. Tipo de comentario
	4.  Sitio
	5. Texto alternativo
	6. Explicación

	comentarios Generales 
	Paraguay
	-
	-
	Para definir que una medida fitosanitaria es equivalente a otra es necesario conocer cual es la eficacia de las mismas, razón por la cual se estima necesario disponer de una norma internacional que permita determinar la eficacia de medidas fitosanitarias. 


	

	comentarios Generales
	Paraguay
	-
	-
	La diferencia en tiempo verbal entre las versiones en inglés y español, para la traducción al español del término “Should” ( como “deberá” y no como “debería”), crea diferencias en los grados de obligatoriedad de la afirmación realizada en ambos idiomas.
	

	comentarios eSpecÍficos
	Paraguay
	
	
	
	

	TÍTULO DEL PROYECTO DE NORMA
	Paraguay
	Técnico
	Título
	Directrices sobre el concepto de equivalencia de las medidas
fitosanitarias y su aplicación en el comercio internacional
Directrices para la determinación de equivalencia  de medidas fitosanitarias y su aplicación en el comercio internacional.


	El texto de la norma no contiene ninguna directriz para interpretar el concepto de equivalencia, por lo que no corresponde colocar la palabra “concepto” en el título.

Además eliminando esa palabra se obtiene un mejor ajuste a lo especificado en el ámbito de este borrador de NIMF.

	INTRODUCCIÓN
	Paraguay
	
	
	
	

	ÁMBITO 
	Paraguay
	
	
	
	

	REFERENCIAS
	Paraguay
	Técnico
	Entre las referencias
	Agregar las referencias al Nuevo Texto Revisado de la CIPF y al AAMSF/OMC, 1995
	Coherencia con otras NIMF´s

	DEFINICIONES 
	Paraguay
	Técnico


	Nivel aceptable de riesgo.


	Nivel de riesgo por encima del cual una parte contratante aplica medidas fitosanitarias
Como definido en  el Anexo A, punto 5, del AAMSF  para nivel adecuado de protección y nivel aceptable de riesgo.


	No generar una nueva definición y remitirse al AAMSF porque la definición sugerida en este borrador no realiza nuevos aportes.



	PERFIL DE LOS  REQUISITOS
	Paraguay
	Técnico
	Párrafo 2, oración 1
	La equivalencia, por lo general, se aplica a los casos en que las medidas fitosanitarias ya existen para una plaga específica relacionada con el comercio de un producto básico determinado o clase de productos básicos .  
	La equivalencia de la medida puede ser aplicada a clases de productos para los cuales la nueva medida propuesta sea eficaz.

	PERFIL DE LOS  REQUISITOS
	Paraguay
	Editorial
	Párrafo 3, oración 2
	Se proporciona la información de tal forma que se evalúen las medidas actuales y propuestas con respecto a su capacidad         eficacia para cumplir con el nivel adecuado de protección/nivel de riesgo aceptable de la parte contratante importadora.

	Alinear el lenguaje de la frase con el comentario general

	PERFIL DE LOS  REQUISITOS
	Paraguay
	Técnico
	Párrafo 4
	Agregar párrafo nuevo luego de párrafo 4:

El proceso de  reconocimiento de equivalencia implica demostrar en forma objetiva y lo mas simple posible, la eficacia que tienen las medidas fitosanitarias alternativas propuestas para alcanzar el nivel adecuado de protección de un país importador, en relación a la eficacia de las medidas fitosanitarias previamente establecidas por este.


	Se sugiere agregar este párrafo para reforzar la necesidad de considerar la eficacia d elas medidas en el proceso de evaluación de equivalencia

	PERFIL DE LOS  REQUISITOS
	Paraguay
	Técnico


	Párrafo 4, oración 3


	Eliminar: En algunos casos, por ejemplo cuando se brinda asistencia técnica,

Reredactar la frase como:
La Parte contratante importadora puede también proponer medidas fitosanitarias alternativas. 

	Desde que la equivalencia es un proceso que necesita la interacción de ambas Partes, la Parte importadora tiene el derecho de proponer medidas alternativas, no solo en algunos casos, ni para el ejemplo dado.

.



	REQUISITOS
	Paraguay
	
	
	
	

	1.  Consideraciones generales 
	Paraguay
	Editorial
	Párrafo 3, oración 1, versión en inglés
	Equivalence may be applied for to:
	La equivalencia se aplica a la(s) medida(s) y no “para” las medidas. La versión en español está correcta.

	1.  Consideraciones generales
	Paraguay
	Editorial
	Párrafo 3, oración 2
	con el fin de manejar un riesgo de plaga específico y lograr el nivel adecuado de protección/nivel de riesgo aceptable de la(s) parte(s)  contratante(s)
	Para mejor clarificación.

	1.  Consideraciones generales
	Paraguay
	1- Técnico

2- Técnico

3- Traducción
	Párrafo 3, oración 3
	Debido a que la determinación de la equivalencia establece exigencias en los recursos de la parte contratante importadora exportadora, las solicitudes de equivalencia se realizarán normalmente para los productos básicos o clases de estos, en vez de para más que para envíos individuales.
	La parte exportadora es normalmente la interesada en demostrar la equivalencia de medidas y por ello asume los costos.

La equivalencia de la medida puede ser aplicada a clases de productos para los cuales la nueva medida propuesta sea eficaz.

La traducción al español de “ rather than” es “ “más que para”

	1.  Consideraciones generales
	Paraguay
	Editorial
	Párrafo 4
	La evaluación de la equivalencia de las medidas fitosanitarias tal vez no se limite a una evaluación de la medida sola, sino que puede conllevar la consideración de los aspectos del sistema de certificación para la exportación (véase la NIMF N. º 7: Sistema de certificación para la exportación) u otros factores relacionados con la implementación de las medidas de manejo del riesgo de plagas (véanse la NIMF N.º 11: Análisis de riesgo de plagas para plagas cuarentenarias incluido el análisis de riesgos ambientales y organismos vivos modificados, 2004 y la NIMF N.º 14: Aplicación de medidas integradas en un enfoque de sistemas para el manejo del riesgo de plagas).

	Las citaciones no realizan aportes significativos y dificultan la comprensión de la frase.

	1.  Consideraciones generales
	Paraguay
	Editorial
	Párrafo 5, oración 1
	La presente norma brinda las directrices para los casos en que una parte contratante importadora ha establecido una media medida fitosanitaria o está proponiendo una medida nueva; y una parte contratante exportadora propone una medida alternativa para lograr el nivel adecuado de protección/nivel de riesgo aceptable de la parte contratante importadora. 
	Error de digitación.

	 2. Principios y requisitos generales
	Paraguay
	
	
	
	

	2.1 Autoridad soberana 
	Paraguay
	Editorial


	Título
	Autoridad soberana

Soberanía
	El principio es soberanía de acuerdo con la NIMF No. 1

	2.1 Autoridad soberana 
	Paraguay
	Editorial
	Párrafo único
	Como parte de la autoridad soberana de la parte contratante para reglamentar las plantas, los productos vegetales y otros artículos reglamentados (Artículo VII.1 de la CIPF, 1997), l La parte contratante importadora tiene la obligación de considerar y evaluar la equivalencia de las medidas fitosanitarias y . La parte contratante importadora, no obstante, tiene el derecho soberano de tomar decisiones con respecto a tales determinaciones de la equivalencia.en concordancia con el Artículo VII. 1 de la CIPF, 1997.
	Para mejor comprensión de la idea

	2.2 Otros principios pertinentes de la CIPF
	Paraguay
	
	
	
	

	2.3 Procedimiento convenido
	Paraguay
	
	
	
	

	2.4 Intercambio de información
	Paraguay
	
	
	
	

	2.5 Prontitud
	Paraguay
	Traducción
	Título
	Prontitud

Oportunidad 
	

	2.5 Prontitud
	Paraguay
	Técnico
	Párrafo único
	Las partes contratantes se esforzarán por determinar la equivalencia de las medidas fitosanitarias y  procurar resolver las   cualquier  discrepancia (s)  en un período razonable
	No necesariamente cualquier discrepancia puede ser solucionada.

	2.6 Asistencia técnica
	Paraguay
	
	
	
	

	2.7 No perturbación del comercio
	Paraguay
	Traducción
	Párrafo único. Oración 1
	La presentación de una solicitud para el reconocimiento de la equivalencia no deberá deberia en sí alterar la forma en que se lleva a cabo el comercio; no es una justificación para la perturbación o suspensión de éste
	La diferencia en tiempo verbal entre las versiones en inglés y español, crea diferencias en los grados de obligatoriedad de la afirmación realizada en este párrafo.

	3. Requisitos específicos
	Paraguay
	
	
	
	

	3.1 Medidas actuales 
	Paraguay
	Traducción
	Título
	Medidas actuales

Medidas existentes
	Traducción incorrecta.

	3.1 Medidas actuales
	Paraguay
	Traducción y Editorial
	Párrafo 1, oración 1
	La equivalencia por lo general se aplica a los casos en donde la parte contratante importadora ya ha establecido definido medidas para el comercio pertinente. establecido
	Para dar mas claridad al texto deben realizarse cambios en  la versión en inglés.

	3.1 Medidas actuales
	Paraguay
	Técnico
	Párrafo 1, oración 4
	En algunos casos, como cuando se brinda asistencia técnica, l Las partes contratantes importadoras pueden proponer medidas alternativas para la consideración de la parte contratante exportadora. 

	Desde que la equivalencia es un proceso que necesita la interacción de ambas Partes, la Parte importadora tiene el derecho de proponer medidas alternativas, no solo en algunos casos, ni para el ejemplo dado.



	3.1 Medidas actuales
	Paraguay
	1- Traducción

2- Técnico
	Párrafo 2
	Cuando se presenten productos básicos nuevos para la importación y no existan medidas, las partes contratantes deberán consultar  deberían aplicar la NIMF N.º 11 (Análisis de riesgo de plagas para plagas cuarentenarias incluido el análisis de riesgos ambientales y organismos vivos modificados, 2004) y la NIMF N. º 21 (Análisis de riesgo de plagas para plagas no cuarentenarias reglamentadas) para conocer el procedimiento de ARP regular.


	El primer cambio se ajusta mejor a la versión en inglés y el segundo es una observación técnica porque las dos NIMFs no se aplican para conocer el procedimiento de ARP, sino para ejecutarlo.

	3.2 Plagas y productos básicos específicos
	Paraguay
	Técnico
	Párrafo 1
	El proceso de comparación de medidas fitosanitarias alternativas con el fin de determinar su equivalencia, por lo general se relaciona con un producto básico específico o clase de productos básicos para exportación y plagas reglamentadas determinadas que han sido identificadas mediante el análisis de riesgo.
	La equivalencia de la medida puede ser aplicada a clases de productos para los cuales la nueva medida propuesta sea eficaz.

	3.2 Plagas y productos básicos específicos
	Paraguay
	Editorial
	Párrafo 2
	El proceso para evaluar medidas alternativas con respecto a su equivalencia generalmente es un proceso bilateral entre las partes contratantes importadora y exportadora, aunque puede ser multilateral cuando una parte contratante importadora proponga medidas nuevas; también podría serlo en el contexto de las NIMF.  Los acuerdos multilaterales para comparar medidas alternativas se llevan a cabo como parte del proceso de fijación de normas de la CIPF, por ejemplo, las medidas aprobadas en la NIMF N.º 15: Directrices para reglamentar el embalaje de madera utilizado en el comercio internacional.
	No se ajusta el título del ítem y correspondería incluirlo en el ítem 4 “Procedimiento para la determinación de la equivalencia”

	3.3 Fundamento técnico para la comparación 
	Paraguay
	Editorial
	Título
	Fundamento técnico para la comparación

Intercambio de información técnica
	Expresa mejor lo que se incluye en este ítem.

	3.4 Análisis de riesgo de plagas
	Paraguay
	
	
	
	

	3.5 Justificación técnica de la equivalencia
	Paraguay
	Técnico
	Párrafo 2 Oración 1 y Oración 3
	La determinación de la equivalencia de las medidas fitosanitarias depende de una serie de factores; entre ellos se pueden incluir el efecto la eficacia de la medida según se haya demostrado en condiciones de laboratorio o campo, los resultados de la experiencia en su aplicación práctica y factores que afecten la implementación de la medida (por ejemplo, las políticas, y los procedimientos de la parte contratante exportadora, la aplicabilidad técnica y económica de la medida propuesta). Las medidas fitosanitarias  pueden tener diversos efectos, tales como la disminución de la prevalencia de plagas en la parte contratante exportadora o mortalidad de la plaga en un envío. La parte contratante importadora utiliza la información con el fin de evaluar la contribución eficacia de la (s)  medida (s) alternativa (s) para disminuir el riesgo de plaga a un nivel aceptable determinar la equivalencia.
	Para la determinación de la equivalencia se debe conocer la eficacia de las medidas

	3.6 Conocimiento de los sistemas fitosanitarios de las partes contratantes
	Paraguay
	Técnico
	Párrafo 2
	En el caso de las partes contratantes que no cuenten con casos previos de comercio significativo de productos vegetales o cuenten con poca experiencia en éste, la parte contratante importadora tal vez requiera información concerniente a los procedimientos de la parte contratante exportadora. La determinación de la equivalencia para las medidas fitosanitarias específicas puede incluir, como parte de la evaluación, la consideración de los sistemas o programas fitosanitarios de la parte contratante exportadora que apoyen estas medidas. 

Cuando sea técnicamente justificado, la parte contratante importadora puede requerir información actualizada, de los procedimientos fitosanitarios de la parte contratante exportadora, en relación a la implementación específica de las medidas fitosanitarias propuestas como equivalentes.
	Se propone modificar la redacción del párrafo para evitar ambigüedades y eliminar la posibilidad de discriminación.

	3.7 Disposición del acceso 
	Paraguay
	Traducción

Técnico
	Todo el ítem
	3.7 Disposición del acceso Provisión de acceso
Con el objetivo de apoyar la solicitud para la consideración de la equivalencia de una parte contratante importadora, la parte contratante exportadora deberá facilitar el acceso a la parte contratante importadora a los sitios pertinentes para llevar a cabo revisiones, inspecciones o verificaciones con miras a la determinación de la equivalencia.  

También cuando se justifique técnicamente la parte contratante exportadora debería facilitar el acceso de la parte contratante importadora para llevar a cabo revisiones, inspecciones o verificaciones . 
	Traducción incorrecta.

Se elimina esta frase porque el acceso para revisión, inspección y verificación debe justificarse en la medida en que estas operaciones son necesarias para generar conocimiento sobre el sistema fitosanitario de la parte contratante exportadora, y no como una voluntad unilateral de la parte contratante importadora.

	3.8 Comparación de las medidas actuales y propuestas 
	Paraguay
	Traducción
	Título
	3.8 
Comparación de las medidas actuales   existentes y propuestas
	Para dar mejor seguimiento y comprensión a la secuencia de los requerimientos específicos

	3.8 Comparación de las medidas actuales y propuestas
	Paraguay
	1- Editorial

2- Técnico

3- Traducción

4- Traducción

5- Editorial 
	Párrafo 1
	Al comparar las propuestas de las medidas y las medidas actuales  existentes y propuestas, las partes contratantes importadora y exportadora deberán evaluar con criterio objetivo la capacidad de éstas las medidas para disminuir el riesgo de plaga específico.  Las medidas propuestas deberán evaluarse conforme a su capacidad eficacia para lograr el nivel adecuado de protección/nivel de riesgo aceptable de la parte contratante importadora. En los casos cuando los efectos de las medidas actuales existentes y las propuestas se expresen de la misma manera en forma similar (es decir, se requiera el mismo tipo de respuesta), estos pueden compararse directamente de acuerdo a su capacidad para disminuir el riesgo de plaga.  Por ejemplo, un tratamiento con fumigación y un tratamiento de frío pueden compararse según su efecto, conforme al nivel de mortalidad de la plaga.


	Para ajustarlos a la versión en inglés.

Las medidas deben evaluarse por su eficacia.

Para ajustarlo a la versión en inglés.

Para ajustarlos a la versión en inglés.

Cambio editorial porque el contenido del paréntesis es confuso.

	3.8 Comparación de las medidas actuales y propuestas
	Paraguay
	Técnico
	Párrafo 2
	La comparación se dificultaría cuando las medidas se expresen de manera diferente.  En tales casos, las medidas propuestas deberán evaluarse según su capacidad para lograr el nivel de protección requerido por la parte contratante importadora.  Tal vez se precise convertir o extrapolar los datos de tal forma que se utilicen las unidades comunes antes de que sea posible realizar la comparación. Por ejemplo, pueden compararse los efectos  tales como la mortalidad y baja prevalencia de plagas, si se consideran en relación con la ausencia de plagas a un nivel convenido de confianza (por ejemplo, por envío o por año).
	Siempre deben compararse las medidas por su eficacia para lograr el nivel adecuado de protección, y no solo cuando las unidades de medida son diferentes. 

	3.9 Factores adicionales para determinar la equivalencia de las medidas fitosanitarias
	Paraguay
	Traducción
	Oración 2
	En algunas circunstancias, no obstante, sería necesario determinar si la medida propuesta logra el nivel adecuado de protección/nivel de riesgo aceptable en relación con los componentes pertinentes relevantes del sistema fitosanitario de la parte contratante exportadora. 

	Traducción incorrecta.

	3.10 Afianzamiento mediante auditorías y monitoreo 
	Paraguay
	Traducción
	Título
	3.10 Afianzamiento Aseguramiento mediante auditorias y monitoreo
	Traducción incorrecta

	3.11 No discriminación en la aplicación de la equivalencia de las medidas fitosanitarias
	Paraguay
	Traducción
	Párrafo 1
	La parte contratante importadora que reconozca la equivalencia de las medidas fitosanitarias alternativas de una parte contratante exportadora deberá debería garantizar que procede de manera no discriminatoria tanto con respecto a las aplicaciones solicitudes de terceras partes para el reconocimiento de la equivalencia que se apliquen a las mismas medidas o medidas similares, así como con respecto a la equivalencia de cualquier medida nacional. 


	Traducción incorrecta

	3.11 No discriminación en la aplicación de la equivalencia de las medidas fitosanitarias
	Paraguay
	Técnico
	Párrafo 2, Oración 1
	La equivalencia de las medidas fitosanitarias no significa, sin embargo, que cuando se le concede la equivalencia a una medida específica de una parte contratante exportadora, ella se aplicará a otra parte contratante para el mismo producto básico, clase de productos o plaga.


	La equivalencia de la medida puede ser aplicada a clases de productos 

	4 Procedimiento para la determinación de la equivalencia
	Paraguay
	Técnico
	Item 4
	Incluir como párrafo 1 del item 4

El proceso para evaluar medidas alternativas con respecto a su equivalencia generalmente es un proceso bilateral entre las partes contratantes importadora y exportadora, aunque puede ser multilateral cuando una parte contratante importadora proponga medidas nuevas; también podría serlo en el contexto de las NIMF.  Los acuerdos multilaterales para comparar medidas alternativas se llevan a cabo como parte del proceso de fijación de normas de la CIPF, por ejemplo, las medidas aprobadas en la NIMF N.º 15: Directrices para reglamentar el embalaje de madera utilizado en el comercio internacional.


	Este párrafo fue eliminado en el ítem 3.2, por ser la temática relacionada a  este ítem ( Item 4). 

	4.1
	Paraguay
	1- Técnico

2- Traducción
	Párrafo único, oración 1.
	La parte contratante exportadora da a conocer al país con el cual mantiene relaciones comerciales su interés sobre la determinación de la equivalencia, indicando el producto básico específico, clase de productos básicos, la plaga o plagas reglamentadas de interés, y las medidas existentes y las medidas alternativas existentes o propuestas.  A la vez, puede solicitar la justificación técnica para la medida o medidas a la parte contratante importadora.
	La equivalencia de la medida puede ser aplicada a clases de productos

La traducción en español no se ajusta a la versión en inglés.

	4.1
	Paraguay
	1. Técnico

2. Técnico
	Párrafo único, oración 2
	A la vez, puede solicitar la justificación técnica para la medida o medidas existentes a la parte contratante importadora, y el establecimiento de una agenda para implementar los procedimientos acordados, para la determinación de la equivalencia .
	Colabora al cumplimiento de  principios tales como la transparencia, cooperación, no discriminación y “prontitud”.

	4.2
	Paraguay
	
	
	
	

	4.3
	Paraguay
	
	
	
	

	4.4
	Paraguay
	Editorial
	Párrafo 1, Item a
	a)
la presentación de la parte contratante exportadora, incluyendo la información de apoyo con respecto a la eficacia de las medidas alternativas que se proponen.
	En inglés dice “efectividad” y no “eficacia”. Debería corregirse la versión en inglés.

	4.4
	Paraguay
	1- Editorial

2- Traducción

3- Editorial 
	Párrafo 2, 
	Es posible que se precise de aclaración adicional durante el proceso de revisión. 

La parte contratante importadora tal vez solicite información adicional y/o acceso a los procedimientos operativos, con el fin de completar la evaluación. 

Cuando sea técnicamente justificado, la parte contratante importadora puede requerir información actualizada, de los procedimientos fitosanitarios de la parte contratante exportadora, en relación a la implementación específica de las medidas fitosanitarias propuestas como equivalentes
La parte contratante exportadora debería deberá responder a cualquier preocupación técnica que surja por parte de la parte contratante importadora, brindando información relevante y/o permitiendo el acceso a la información o sitios pertinentes con el fin de facilitar la revisión, inspecciones y otras verificaciones necesarias para brindar una determinación de la equivalencia.


	Se modifica la redacción de este ítem para ser consistentes con lo expresado en los ítems 3.6 y 3.7

Traducción incorrecta, falta el término “relevante” en la versión en español.

	4.5
	Paraguay
	1- Traducción

2- Técnico
	Párrafo único
	La parte contratante importadora deberá debería notificar a la parte contratante exportadora acerca de su decisión, de acuerdo con la agenda  y brindar lo antes posible, de solicitársele, una explicación y las bases técnicas para su determinación.
	Traducción incorrecta.

Para ser consistente con la modificación técnica realizada en el item 4.1

	4.6
	Paraguay
	
	
	
	

	4.7
	Paraguay
	Técnico
	Parrafo único
	Si la parte contratante importadora reconoce la equivalencia, con el fin de facilitar la transparencia, se logrará la implementación mediante la enmienda de los reglamentos de importación y cualquier procedimiento relacionado de la parte contratante importadora, actividad que deberá concluirse lo antes posible, sin demoras indebidas.. 


	Para hacerlo compatible con el texto del AAMSF.

	4.8
	Paraguay
	
	
	
	


